
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
Pred použitím zariadenia si tieto pokyny pozorne prečítajte. Tento návod si 
odložte na neskoršie použitie alebo pre nových používateľov. - Zariadenie 
je určené výhradne na použitie v domácnosti a nie je vhodné do barov, 
reštaurácií, na farmy, do hotelov, motelov ani kancelárií. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
a rozumejú možným rizikám. Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru. 
- Ak spotrebič nie je pod dohľadom, uchovávajte ho aj s obalom 
mimo dosahu detí a zvierat. 
- Nepoužívajte spotrebič, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia. Ak je 
kábel poškodený, musí ho z dôvodu predchádzania akémukoľvek 
nebezpečenstvu vymeniť oficiálny servis technickej podpory Cecotec. - 
Zariadenie sa nepokúšajte sami otvárať, rozoberať ani opravovať. Vo 
vnútri sa nenachádzajú žiadne diely určené na opravu používateľom. - 
Spotrebič držte mimo zdrojov tepla. 

- Spotrebič nepoužívajte vonku. Nevystavujte ho extrémnym 
teplotám, vlhkosti, mokrému prostrediu ani priamemu 
slnečnému žiareniu. 
- Cecotec nenesie zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym alebo nevhodným používaním. 
- Zariadenie chráňte pred vodou a inými kvapalinami. 
- Veľké teplotné rozdiely môžu spôsobiť kondenzáciu. V takom 
prípade nechajte spotrebič pred použitím zohriať na izbovú 
teplotu. 
-Na čistenie nepoužívajte žieravé ani abrazívne prostriedky, 
mohli by poškodiť povrch. 
- UPOZORNENIE: nepoužívajte tento spotrebič za nasledujúcich 
okolností: 
- Osoby s alergiami. 
- Ak máte v okolí očí ranky, opuchy alebo hrčky. 
- Osoby trpiace zápalom spojiviek alebo inými ochoreniami či 
problémami s očami. 
- Ak počas používania alebo po ňom pocítite akékoľvek nepríjemné pocity v očiach alebo 
na viečkach, zariadenie okamžite prestaňte používať a poraďte sa s lekárom. - Počas 
používania spotrebiča nenoste kontaktné šošovky. 

-Aby ste predišli nehodám, spotrebič sa nepokúšajte sami 
upravovať, rozoberať ani opravovať. 
- Spotrebič nezdieľajte s inými osobami. 
- Tento spotrebič je vhodný na používanie v prostredí s teplotou od 
15 °C do 35 °C. Používanie pri teplotách nižších ako 15 °C môže 
ovplyvniť spotrebu batérií a silikónové vyhrievacie podložky sa 
môžu zohrievať pomalšie. 

Pokyny k batériám 

- Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat – pri prehltnutí môžu 
byť nebezpečné. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc. 

- Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, perforáciu mäkkých 
tkanív a smrť. K vážnym popáleninám môže dôjsť do dvoch hodín od 
prehltnutia. 

- Ak dôjde k prehltnutiu batérie, bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 
- Za extrémnych podmienok môže z batérií uniknúť kvapalina. 

Nedotýkajte sa tekutiny, ktorá z batérií vyteká. Ak sa tekutina dostane 
na pokožku, ihneď ju umyte mydlom a vodou. Ak sa dostane do očí, 
okamžite ich vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri manipulácii s batériou používajte rukavice a batériu 
bezodkladne zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

- Zabráňte kontaktu batérií s drobnými kovovými predmetmi 

ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince alebo skrutky. 
- Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať. 
- Vybité batérie je potrebné zo spotrebiča vybrať a bezpečne 
zlikvidovať. 
- Ak sa má zariadenie dlhší čas skladovať bez používania, 
odporúča sa batérie vybrať. 
- Napájacie svorky sa nesmú skratovať. -Pred vložením batérií sa 
uistite, že sú kontakty batérií v zariadení čisté; ak nie sú, vyčistite 
ich. 
- Používajte iba typ batérií uvedený v technických špecifikáciách. 

-Vždy vymieňajte všetky batérie naraz. Nepoužívajte batérie 
rôznych typov ani s rôznou kapacitou. 
- Batérie vkladajte so zreteľom na polaritu. Pri výmene batérií 
dbajte na správne označenie (+/-). 
- Batérie vyberte zo zariadenia, keď sú vybité alebo keď sa 
zariadenie nebude dlhší čas používať. 
- Toto zariadenie vyžaduje 2 x 1,5 V batérie typu AAA. 

1. ČASTI A KOMPONENTY 

Obr. 1 1. Silikónové 
vyhrievacie podložky 
a. Silikónová podložka k báze rias 
b. Silikónová podložka na končeky rias 

2. Klieštiky na riasy 

3. Zaisťovací posuvný prepínač 

4.  Kontrolka prevádzky/batérie 
5. Vypínač napájania 

6. Kryt priestoru na batérie 

POZNÁMKA: obrázky v tomto návode sú len schematické a 
nemusia presne zodpovedať skutočnému zariadeniu. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený tak, aby bol počas 
prepravy chránený. Vyberte zariadenie z krabice a 
odstráňte všetky obalové materiály. 
-Skontrolujte, či sú priložené všetky časti a komponenty a či sú v 
dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je poškodené, ihneď 
kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. 

3. POUŽÍVANIE 
UPOZORNENIE: výrobok vždy používajte pred zrkadlom, aby ste 
predišli poraneniu očí. 
1. Prepnite vypínač do polohy ON, čím spotrebič zapnete; následne 
sa rozsvieti kontrolka prevádzky. Zariadenie je pripravené na 
použitie, keď sa farba silikónových vyhrievacích podložiek zmení 
z ružovej na bielu. 
2. Priložte klieštiky k báze rias. Riasy jemne stlačte tak, že palcom 
posuniete zaisťovací prepínač nahor (obr. 2). Netlačte príliš silno, 
aby ste riasy nepoškodili. Riasy natočte 10 až 15 sekúnd a potom 
uvoľnite zaisťovací prepínač, aby sa riasy uvoľnili. 3. Pre najlepší 
výsledok následne naneste maskaru. 

4. Po použití prepnite vypínač do polohy OFF a spotrebič vypnite. 

Vloženie alebo výmena batérií (obr. 3). 
- Otvorte priestor na batérie posunutím krytu smerom nadol. 
-Vyberte staré batérie a vložte nové. Vždy skontrolujte polaritu 
batérií. Riaďte sa označeniami vo vnútri zariadenia. 

POZNÁMKA: vždy vymieňajte všetky batérie naraz. -Nasaďte kryt 
priestoru na batérie a zasuňte ho späť na miesto. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením spotrebiča sa uistite, že je vypnutý. 
- Povrch spotrebiča po každom použití utrite mäkkou, mierne 

navlhčenou handričkou. 
-  Zariadenie neponárajte do vody ani do iných kvapalín. -Na 

čistenie nepoužívajte abrazívne prostriedky ani drôtenky. 
- Silikónové podložky klieštikov aj samotné klieštiky vyčistite 

vatovou tyčinkou navlhčenou vodou. Po vyčistení spotrebič 
osušte. 

-  Na tento spotrebič nikdy nepoužívajte mazivá, čistiace 
prostriedky, leštidlá ani osviežovače vzduchu. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo produktu:  04446 

Produkt: Bamba FaceCare i-Lash Curler 
Napájanie: 2 batérie AAA (2 x 1,5 V) 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia s cieľom 
zlepšiť kvalitu výrobku. Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

BAMBA FACECARE I-LASH CURLER 
Klieštiky na riasy s 3 úrovňami teploty 

Návod na použitie 
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6. LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa produkt a/alebo batérie musia 
likvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Keď 
tento výrobok dosiahne koniec svojej životnosti, mali by ste 

odovzdať články/batérie/akumulátory a odniesť ich na 
zberné miesto určené miestnymi orgánmi. 
Spotrebitelia sa musia obrátiť na miestny úrad alebo predajcu, 
aby získali informácie o správnej likvidácii starých spotrebičov 
a/alebo ich batérií. 
Dodržiavanie uvedených pokynov pomáha chrániť životné 
prostredie. 

7. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase 
dodania výrobku, a to za podmienok, v lehotách a podľa pravidiel 
stanovených platnými predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 

Ak kedykoľvek zaznamenáte problém s výrobkom alebo máte 
akékoľvek otázky, neváhajte kontaktovať oficiálnu technickú 
podporu Cecotec na čísle +34 963 210 728. 

Cecotec Innovaciones S.L. 
Av. Reyes Católicos, 60 

46910, Alfafar (Valencia) 


